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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken 
tijdens haar vergadering van 30 juni 2015.

I. — UITEENZETTING VAN DE 
VICE-EERSTEMINISTER EN MINISTER VAN 

BUITENLANDSE ZAKEN EN EUROPESE ZAKEN, 
BELAST MET BELIRIS EN DE FEDERALE 

CULTURELE INSTELLINGEN

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen, 
licht de doelstellingen toe van de door de Europese 
Commissie onderhandelde Euro-mediterrane luchtvaar-
tovereenkomst tussen de Europese Unie en haar lidsta-
ten, enerzijds, en het Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië, 
anderzijds, opgesteld te Brussel op 15 december 2010. 
Het is de bedoeling de luchtvaartbetrekkingen tussen de 
EU en het Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië geleidelijk te 
liberaliseren; in ruil daarvoor zou Jordanië de commu-
nautaire verworvenheden inzake luchtvaart geleidelijk 
overnemen.

De Overeenkomst past in het stappenplan dat de 
Raad van de Europese Unie in juni 2005 heeft vast-
gelegd, teneinde het externe beleid van de Europese 
Unie op vlak van de burgerluchtvaart te ontwikkelen; 
tevens beantwoordt ze aan het via de verklaring van 
Barcelona (november 1995) geplande Euromediterrane 
partnerschap.

Naast de vrijmaking van de markt zorgt de 
Overeenkomst voor een hoger en uniform niveau van 
veiligheid, beveiliging en luchtverkeersbeheer, dankzij 
de afstemming van de Jordaanse wetgeving op die 
van de Europese Unie. Daarnaast zorgt ze ervoor dat 
communautaire concurrentieregels worden toegepast. 
Deze harmonisatie van de normen zou dan ook eerlijke 
concurrentievoorwaarden moeten scheppen.

De Overeenkomst treedt gefaseerd in werking. De 
inwerkingtreding en de toepassing van de essentiële 
bepalingen ervan zullen door de Europese Unie worden 
geëvalueerd. Een en ander hangt af van de beslissing 
van een Gemengd Comité, dat daartoe vier maal per 
jaar zal vergaderen. Vanaf de eerste fase kunnen de 
luchtvaartmaatschappijen van de beide Partijen echter 
al zonder beperkingen qua capaciteit, bestemmingen 
of frequentie vluchten uitvoeren tussen elk punt in de 
Europese Unie en elk punt in Jordanië (derde- en vierde-
vrijheidsrechten). Later zullen ook vijfdevrijheidsrechten 
worden toegekend.

MESDAMES, MESSIEURS, 

Votre commission a examiné le présent projet de loi 
au cours de sa réunion du 30 juin 2015.

I. — EXPOSÉ DU VICE-PREMIER MINISTRE ET 
MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET 

EUROPÉENNES, CHARGÉ DE BELIRIS ET DES 
INSTITUTIONS CULTURELLES FÉDÉRALES

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères et européennes, chargé de 
Beliris et des Institutions culturelles fédérales, indique 
que l’Accord euro-méditerranéen relatif aux services 
aériens entre l’Union européenne et ses États membres, 
d’une part, et le Royaume hachémite de Jordanie, 
d’autre part, fait à Bruxelles le 15  décembre  2010, 
négocié par la Commission européenne, a pour objec-
tif la libéralisation progressive des relations aériennes 
entre l’Union Européenne et le Royaume hachémite 
de Jordanie en échange de la reprise progressive, par 
ce dernier, de l’acquis communautaire en matière de 
transport aérien.

Il s’inscrit dans le cadre de la “feuille de route” 
adoptée par le Conseil de l’Union européenne en juin 
2005 qui vise à développer la politique extérieure de 
l’Union européenne dans le domaine de l’aviation civile 
et répond également au partenariat envisagé dans la 
déclaration de Barcelone de novembre 1995 (partenariat 
euro-méditerranéen).

Outre l’ouverture des marchés, l’Accord devrait ga-
rantir des niveaux élevés et uniformes de sécurité, sûreté 
et de gestion du trafi c aérien par l’alignement de la 
législation jordanienne sur celle de l’Union Européenne 
ainsi que l’application de règles communautaires en 
matière de concurrence. Cette harmonisation des 
normes devrait donc permettre de garantir un cadre 
concurrentiel équitable.

L’Accord est phasé. La mise en oeuvre et l’applica-
tion de l’essentiel de ses dispositions fontl’objet d’une 
évaluation relevant de la responsabilité de l ’Union 
européenne. Elles sont approuvées par une décision 
du comité mixte qui se réunit au moins une fois par 
an. Dès la première phase toutefois, les transporteurs 
des deux Parties bénéfi cient de la possibilité d’opérer 
sans restrictions de capacité, destinations ou fréquence 
de vols entre tout point de l’Union Européenne et tout 
point en Jordanie (droits dits de troisième et quatrième 
libertés). Ultérieurement, une ouverture aux droits dits 
de cinquième liberté est prévue.
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De Overeenkomst regelt de luchtvaartbetrekkingen 
tussen Jordanië en alle lidstaten van de Europese Unie. 
Ze vervangt de bilaterale overeenkomsten die eerder 
met deze lidstaten werden ondertekend. Wat België 
betreft, vervangt deze Overeenkomst de bilaterale over-
eenkomst met Jordanië die op 19 oktober 1960 werd 
ondertekend. Ze schaft de meeste bestaande lucht-
vaartbeperkingen af (nationaliteit, frequentie, capaciteit, 
toegang tot de routes,...), in ruil voor de overname van 
de communautaire verworvenheden inzake luchtvaart 
door Jordanië. De administratieve procedures worden 
aanzienlijk vereenvoudigd.

II. — BESPREKING

De heer Stéphane Crusnière (PS) brengt in herin-
nering dat de luchtvaartsector wordt gekenmerkt door 
intense concurrentie. Vandaar dat de spreker be-
zorgd is over de negatieve sociale weerslag die deze 
Overeenkomst zou kunnen hebben. Worden er garanties 
geboden om sociale dumping in de luchtvaartsector te 
voorkomen?

De vertegenwoordiger van de minister van Mobiliteit, 
belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij 
der Belgische spoorwegen, geeft aan dat vooral 
Jordaanse luchtvaartmaatschappijen de luchtverbin-
dingen tussen de lidstaten van de Europese Unie en 
het Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië zullen verzorgen. 
In België zou deze Overeenkomst dus in hoofdzaak 
meer banen moeten creëren op de luchthaven van 
Brussels Airport.

III. — STEMMINGEN

De artikelen 1 en 2 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt aangenomen met 
dezelfde stemuitslag.

 De rapporteur, De voorzitter,

Georges DALLEMAGNE Dirk VAN der MAELEN

L’Accord est appelé à régir les relations aériennes 
de la Jordanie avec l’ensemble des pays de l’Union 
européenne. Il se substitue aux accords bilatéraux pré-
cédemment conclus avec ces pays. Pour la Belgique, 
il remplacera l ’accord bilatéral aérien signé avec la 
Jordanie le 19  octobre  1960. Il supprime l’essentiel 
des limitations existantes en matière de trafi c aérien 
(nationalité, fréquences, capacité, accès aux routes,…) 
en contrepartie de la reprise, par la Jordanie, de l’acquis 
communautaire en la matière. Il simplifi e considérable-
ment les procédures administratives.

II. — DISCUSSION

M. Stéphane Crusnière (PS) rappelle que le secteur 
du transport aérien constitue un secteur très concur-
rentiel. L’orateur s’inquiète dès lors de l’impact social 
négatif que pourrait avoir le présent Accord. Des garan-
ties sont-elles prévues pour éviter tout dumping social 
dans le secteur aérien?

Le représentant de la ministre de la Mobilité, chargée 
de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins 
de fer belges, souligne que le développement des liai-
sons aériennes entre les États de l’Union européenne, 
d’une part, et le Royaume hachémite de Jordanie, 
d’autre part, se fera essentiellement par le biais de 
compagnies jordaniennes. En Belgique, l’augmentation 
d’emplois devrait dès lors surtout avoir lieu à Brussels 
Airport.. 

III. — VOTES

Les articles 1er et 2 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi est adopté par le 
même vote.

 Le rapporteur, Le président,

Georges DALLEMAGNE Dirk VAN der MAELEN
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